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Cratbs nocssiLLeHa paspaboTke koHuenumm «/neorpadmnyeckoro cnoeapsi aHro-ame-
PYKaHCKVX STHOKYTMBTYPHbIX KOMMOKaLmiA». AKTyarnbHOCTb UccnenoBaHus obycrosneHa Bae-
[IEHVNEM MOHSATWS «3THOKYMBTYPHas Konmnokaums». CooTBETCTBYHOLWMIA TepMIUH 0603HavaeT
TUN CHOBOCOYETaHUS!, 0BNafatoLLEro CUHTAKTUKO-CEMAHTUYECKM AUHCTBOM COYeTatoLLMX-
CSl CNOB, CBA3aHHBIX TPAAMLIMEN HOCUTENEN A3bIKa M OTPaXaloLLMX 3HaUYNMBbIe 4115 KOHKPET-
HOrO CoLMyMa 3MeMeHTbl AeCTBUTENLHOCTU. JlekcnkorpadupoBaHe o6beanHEHN CroB
B YHWKarbHble Ans KOHKPETHOTO A3bIka CoMeTaHus, obnajatoLLme HaLMoHamnbHO-KyTYPHON
cneumduKoil, CTaBNT nepes UccnenoBaTeneM BOMpoC O KPUTEPHSIX, NEXaLLMX B OCHOBE OT-
Bopa nekcnyeckux eanHuLL 415 BKIIOYEHNS B Nekcukorpadmyeckuin coopHuk. Mpeanaraet-
CS1 YUMTbIBATb KPUTEPUM YCTONYMBOCTY, BE33KBUBANEHTHOCTM, KyTBTYPHOW CNELMMUYHOCTH
1 Ap. XapaKTepu3yloTcs MPUHLMMLI NPEACTABNEHNs NeKCuyecknx eamnhuL B cnosape. Oco-
60e BHUMaHWe yaenseTcs «3anpocam nonb3oBaTensy crnosaps. YTBepxkaaeTcs Heobxoam-
MOCTb MPUHUMATb X BO BHUMaHWe A4S NOCTPOEHWNS ONTUMANbHOW KOMMO3ULMK CrIoBaps.
MpuBoasATCcA npumepsbl CNOBapHbIX cTatei. MNoarotoBka JaHHOTO Maeorpadryeckoro cro-
Baps NpeAcTaBnseT coboi OnbIT CMCTEMATU3aLMM 3THOKYNBTYPHBIX KOMMOKaLMiA, @ UMEHHO
UX NpefcTaBneHust B COCTaBe TeMaTuyeckux rpynn. AkTyanbHoOCTb paboTbl 0bycrosneHa
TEM, YTO OHO OCYLLECTBMSETCA B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHLIMW NEKCUKorpadmyeckumm
KOHLEenuusmu. HoBm3Ha nccnenoBaHus 3aknodaeTcs B METoANYeckon paspaboTke — onpe-
[ieneHnn MeracTpyKTypbl, MakpoOCTPYKTYPbI M MUKPOCTPYKTYPbI CI0BapS.

KntoueBble cnoBa: 3THOKYNbTYPHbIE KOMMoKaLum; uaeorpacuyeckuin crnoeapb; 6es-
3KBMBANEHTHas NeKCKKa; MeracTpyKTypa; MakpoCTpyKTypa; MUKPOCTPYKTYpa CroBaps.

1. Beenenue
Ha ompenenéHaom sTare u3ydeHns A3bIKa KaXKIbIiH 00yJaromuiics CTaIKH-
BACTCS C YHUKAIBHBIMH /TSI Ka’KA0TO KOHKPETHOTO SI3bIKA MTPABIUIIAMH M HOpMa-
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MH COYETAEMOCTHU CIIOB. DTHM, O€3yCIIOBHO, aKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM 3aHHUMa-
eTcs OOINbIIOE YNCIIO MPUKIAAHBIX JIMHIBUCTHYECKUX TUCLUIIINH, TAKUX Kak
MIepeBOJIOBE/ICHNE, METOIMKA 00yUueHus, JekcuKorpadus u 1p. bonee nerans-
HOE PAacCMOTPEHHE CHHTAarMaTHKH CIIOBA MOXKET OOJIErYUTh MPOLECC YCBOCHNUS
Y VICTIOJIb30BAHUS B PEUH SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUI, U1l 3TOTO HEOOXOIMMO TIIA-
TEJIPHOE M3YYEeHHE COOTHOLICHUS! COYETAEMOCTH CIIOBA C €r0 CEMaHTHKOMH, Jie-
TAJIBHOE OIMCAHNE CHHTArMaTHYECKOTO KOMITOHEHTa 3HAYEHUs CI0Ba, PACCMO-
TpPEHHE PA3IMYHBIX THUIOB COYETAEMOCTH, BBIICISEMBIX COINIACHO CHOCO0aM
CBSI3M MEKIy KOMIIOHEHTaMH COYETaHMs, XapaKTepy COUETaeMOCTH M APYTUM
ACTIEKTaM.

OOyueHue s3bIKY NMPOXOIUT BHE COOTBETCTBYIOIIETO JIMHI'BHCTHUYECKOTO
OKPY’KEHHS, IT03TOMY BKIIOYECHHE HAMOHAIBHO-CHEIU(PUIHBIX JEKCHUECKUX
eIMHMIL] B JIGKCHKOTpa(uIecKue CIPaBOYHUKN OCOOCHHO akTyaibHO. Paspa-
00TKa 1TaHHOW KOHLIEMIINY 00YCIIOBIEHA HHTEPECOM K BBICKa3bIBAHUSIM, KOMITO-
HEHTBI KOTOPBIX 00pa3yIoT CMBICIIOBOE €IMHCTBO, TAKUM KaK d/MHOK)IbINYPHbIE
KONIOKAYUU, KOTOPBIE MBI OTIPEZEIISIEM, KaK THIT CIIOBOCOUETAHHH, 00J1aIaf0IINX
CHHTaKTHKO-CEMaHTHUYECKHM €MHCTBOM COYETAIOIINXCS CIOB, CBA3aHHBIX TPa-
JUIHEH HOCUTENEH S3bIKa M OTPAXKAIOMINX 3HAYNMBIE JJIsI KOHKPETHOTO COLH-
yMa 3JIEMEHTHI IeHICTBUTENBHOCTH, UTO 3aTPyAHSACT X OHUMaHNE JUIsl JIIONIEH,
HE SIBIISFOIIMXCS HOCUTEISIMU s3bIKa. JlaHHBIM TEPMHUH OTBEUYAET HAIMM IIPe-
CTaBJICHUSIM O MECTE YCTOWYMBBIX COYETAHMH CIIOB C HAIMOHAJIBHO-KYIBTYP-
HBIM 3JIEMEHTOM 3HAYEHUsI B CHCTEME S3bIKAd. DTHOKYJIBTYPHBIC KOJJIOKAIIUU
HE UMEIOT eIMHUI] aHAJIOTHYHOTO YPOBHS B PAMKAaXx Iaphbl sI36IKOB, U JAHHOE SIB-
JICHUE HECOIIOCTABUMO C CUTYyaIleH, KOT/Ia Pedb MJET O PA3INIHBIX BapuaHTax
nepeiady OJHOM €ANHHIBI CPEACTBAMH PA3HBIX A3BIKOB, TO €CTh STHOKYIBTYP-
Hasl KOJUIOKAIMsl XapaKTepU3yeTcss OTCYTCTBUEM B JIPYTOM SI3BIKE JIEKCHIECKON
eIIMHMLBI C TEM ke peepeHIINANbHBIM 3HAYEHHEM WIH HAJIMYHEM B paMKax
Hapsl S3bIKOB TAKOTO aHAJOIa, KOTOPBIM MMEET 3Ha4deHHWE, HE B MOJTHOW Mepe
COBITA/IAIOIIEE C 3HAUCHNEM aHAIM3UPYEMON SI3BIKOBON CIMHUIIBI.

2. Jlekcukorpadguyeckasi MHTepHpeTauus ITHOKYJIbTYPHBIX KOJIOKALUIA
Jlexkcuxorpadust Kak MPUKIAAHAS JUCHUIUIMHA OTPaXKaeT Pa3INdHbIe TEH-
JICHIINH TEOPETHYECKONW JTMHTBUCTHKH, YTO MPOSBIAETCS B OCOOCHHOCTSIX TIpe-
3EHTAlMH SA3BIKOBOTO Marepuaja B CIOBapsX, OPraHU3aLMH HX MHKPOCTPYK-
TYpbl M, KOHEYHO, OPHEHTAIMH Ha IMOTEHIHAIBHOTO IOJIb30BATENS CIIOBAPS.
«3ampocsl monp3oBatensn» [MopkoBkuH, 1977, ¢. 28—37; Manngpukosa, 2011,
c. 8—12 u nmp.], mmu “user’s needs” [Kapmosa, 2000, c. 63—72; BmaBarxas,
2013, c. 32—40], mpeamonararmT TaKyl0 OpraHHU3AIUI0 CIIOBaps, KoTopas Oy-
JIET OTBEYATh HYX/1aM JIFO/IEH, 0OpaIIalomNXCs K 3TUM HCTOUHHUKaM. [IpruHIMast
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BO BHMMaHHE JIaHHBIE 3alPOCHI, JIEKCUKOTpa() YUNTHIBAET UX IIPU pa3paboTke
BCEX JacTeH cioBaps.

CornacHo TOMY, 94TO JEHCTBUTEILHOCTD HE XAOTHYHA, & YIOpPsI0YeHa, OT-
pakeHUe AeHCTBUTEIBHOCTH TAK)Ke JOJDKHO CKJIA/IbIBATHCS B AHAJIOTHYHYIO CH-
CTEMY, TO €CTh THOKYJBTYPHBIC KOJUIOKAIIMM MBI IIPEAJiaraeM TpymIupoBarh,
OCHOBBIBASICh Ha SKCTPATMHIBHCTHYECKOM TPHHIHIE, OOBEANHS X OTHOCH-
TEJILHO MPEAMETHOH chepbl BHES3BIKOBOH AEHCTBUTEIBHOCTH.

BcenencrBue Toro uto mpeorpauYecKuil CIOBAph 3THOKYIBTYPHBIX KOJI-
JIOKAIMi SBIISETCS IEPBBIM B CBOEM pOJIE, LEIECO00pa3sHO 00bEANHUTh METO-
JIMYECKHE TOJIOXKEHUS], OTHOCAIINECS K HaeoTrpaduueckomy, yueOHOMY, IBYS-
3BIYHOMY CIIOBApSIM M CIIOBAPIO, COEPXKALIEMY KyIbTypHO-CIIEIN(UIHBIE JIEK-
CHYECKHE eIUHUIIBL. [ JaHHOTO THIA CIIOBaps HEOOXOMUM YUET CICIOYIINX
MOJIE30BATEIBCKUX 3aIIPOCOB:

— OTpPaXKEHHE MPEIMETHBIX WM TEMaTHUECKHUX CBA3EH;

— OTPaXEHHE KyJIBbTYPOJIOTHIECKOTO ACTIEKTa KOJJIOKAINH;

— Y4€T OCHOBHOI €IMHUIIBI CIIOBAps M €€ OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK;

— ONMCAaHME STHOKYJIBTYPHON KOJUIOKAIIMU TaKUM 00pa3oM, YTOOBI 1OJIb-
30BaTeb CMOT HCTIOIB30BaTh €€ B PEUH;

— yKa3aHHe BapHaHTa aHITIMHCKOTO sI3bIKa B CHITy HEOOXOIMMOCTH yuéTa
KyJIBTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH;

— OTpakeHHe (POHETHUECKOTO OOIHKA JIEKCUKOTpahupyeMoil e ANHHIIBI;

— OTpaXC€HHE aOCOIIOTHON IEHHOCTH 3THOKYJIBTYPHON KOJUIOKAIMH Yepe3
MOSICHUTEIbHBI KOMMEHTAPHIA;

— BKJIIOYEHHE CTHJINCTUYECKNX TIOMET;

— obecrieueHne ONTUMAIBHOTO METAsI3bIKA U KOMITO3ULIUH CIIOBapst [ ApXu-
moBa, 2014, c. 164—169].

CornacHo knaccuukaun uneorpadudeckux ciuoBapeit B. B. MopkoBku-
Ha TpeUIaraeMblii CI0Bapbh OTHOCHUTCS K MAEOrpadHMUECKUM CIOBAPSIM ydeo-
Horo Tuna. Ero akTyanbHOCTh OOBSICHSETCS TEM, YTO UMEHHO peub SIBISICTCS
MOCPEAHUKOM MEXIy pealbHOM IeHCTBUTENBHOCTHIO, HAIMOHAIBHBIM OBITH-
€M U KOTHUTHUBHBIM W MHAWBUAYaJIbHBIM CO3HaHMEM. PacXOXXIEeHUS B Kyilb-
TYPHBIX TPEJICTABICHUAX, C OJHOM CTOPOHBI, CIIy’KaT JOKa3aTeIbCTBOM TOTO,
YTO OCOOEHHOCTH KOHIENTYaJIM3alUH HEKOTOPHIX MOHSITHUH B pa3HbBIX S3bIKAX
BIIMSIIOT HA YNMOTPeOIEeHNE COOTBETCTBYIOMNX Kojutokammid. C apyroi cropo-
HBI, UX MOXHO KBAIM(HUINPOBATH KaK CBUJECTEIBCTBO PA3IMUUi B BOCIIPUSITHI
OTpeAeIEHHBIX TOHIATHI pa3HbIMU HapogaMmu. Hanndne / oTcyTCTBHE Y S3BIKO-
BOTO KOJIJICKTHBA TTOCTOSSHHBIX HAaMMEHOBaHMI KOHIIENTOB OTHOCHT MX K KaTe-
ropuy BepOaIn30BaHHBIX / HEBEPOATM30BaHHBIX, STHOKYIIBTYPHBIE KOJUTOKAIMH
PENpEe3eHTUPYIOT KOHIIENTHI, BEPOAIM30BAHHBIE B OIHOM S3BIKOBOM KOJIJIEK-

11



HAYYHbIV VWATIOT. 2017 Bbinyck N2 2 / 2017

THBE M, COOTBETCTBEHHO, HEBEPOAIM30BaHHBIC B APYIOM, HapUMeEp, impulse
buying — amep., OpUT., pasr. ‘cOBEpIIEHNE NOKYIIKU «II0J HACTPOCHHE» , switch
selling — amep. mpod. ‘KoMMepUuecKuii TPHEM, KOTAA TIOKYHaTeNs! IPUBIEKAIOT
HHU3KOH IIEHOH TOBapa, a 3aTeM, YKa3aB Ha €0 HEJOCTATKH, MBITAIOTCS TPOJIaTh
KaueCTBEHHBIE, HO OoJiee JOPOTHE BELH .

Lenp naeorpaduueckoro caoBapsi aHIIO-aMEPUKAHCKUX 3THOKYJIBTYPHBIX
KOJIJIOKaMii — CEMaHTH3UPOBATh ATHOKYJIBTYPHBIE KOJUTOKAIIUH, COOTHOCSIIH-
ecsi ¢ onpeesIEHHON nieel, TeM caMbIM (PUKCUPYS 3JIEMEHT KYJIBbTYPBL.

AnpecaToM JaHHOTO CJIOBapsl SIBISIOTCS HE TOJBKO HM3ydarollfe aH[IINii-
CKHH SI3BIK, HO U CHELHAIMCTBI B 001acTH (PHIIOJIOTHH, a TAKXKE IOJIH30BATEIIN
B IIUPOKOM CMBICIIE — BCE HHTEPECYIOIINECS aHITI0-aMEPUKAHCKON KyJIBTypOi
1 0e33KBUBAJICHTHOMN JICKCUKOH.

B cocraBe croBapsi pa3nuyaroT Mera-, Makpo- ¥ MUKPOCTPYKTYDPY, TI€ Me-
racTpyKTypa BKJIIOYAaeT B ceOsl BCE KOMITIOHEHTHI CIOBapsi OT OOJIOKKHU 10 TPH-
JIO)KEHNH, MaKpOCTPYKTypa BKIIOYAET CIOBHHK, a IIOJ MHUKPOCTPYKTYpOH II0-
HUMaeTcs clioBapHas cTarhs [Kapmosa, 2003, ¢. 121—125].

MeracTpyKTypa naeor paiaecKoro coBapsi aHII0-aMEePHKAHCKUX STHOKYIIb-
TYPHBIX KOJUTOKAIIMH COCTOMT M3 JIBYX Pa3/IesiOB, TIEPBBIil U3 KOTOPBIX COACPKHT:

1) mpenucnoBue, B KOTOPOM OXapaKTEpU30BAHbBI 1M, 33JadH, ajpecar
cJI0Baps, a TAKKe MPUHIHUIIBI €r0 MOCTPOCHHUS, IPUHIUIIBI 0TOOpa MaTepuana,
CHHOIITHYECKAsl CXEMa,;

2) CTIMCOK IPUHATHIX COKPAIIEHUH 1 yCIOBHBIX 3HAKOB;

3) CIUCOK JIeKCHKOTpa(puIecKnX MCTOYHUKOB, UCIIONB3YEMbIX NPH CO37a-
HHH CIIOBaps;

4) xknmaccu()UKAIMOHHYIO (CHHONTHYECKYIO) CXEMY, JIENAIIYI0 BCIO COBO-
KyITHOCTb TIOHSTHH Ha KPYIHbIE TEMAaTHIECKHUE TPYIIIBI M CUCTEMHO YIIOPSIJIO-
YHBAIOIIYIO UX.

Bropoii paznen qaHHOTO CIIOBAPSI COAEPHKUT:

1) MaKpOCTPYKTYpy — IOCIIEIOBATEIbHOE MIEPEUNCICHHUE BCEX TEMAaTHUECKUX
TPYIII, BHYTPY KOTOPBIX HOHATHS PACIIOIOKEHBI IO TEMATHIECKOMY MPHHIIMILY;

2) coOCTBEHHO naeorpaduIEcKyIo 4acTh, B KOTOPOH B KayKAOH TeMaThde-
CKOM rpymie coOpaHbl OTHOCSIIMECS K HEll STHOKYJIBTYPHBIE KOJUTOKAIIH;

3) TemMaTHYeCKHuil yKa3zaTedh C HOMEPOM CTPAHHUIIBI KAKIOH TeMaTHIeCKOH
TPYIIIBI;

4) andaBuTHBIA yKa3aTedb STHOKYJIBTYPHBIX KOJUIOKALMM C HOMEpamu
CTPaHHI] UX PA3MEIICHNUSI.

5) MHAEKCHI, HapUMep, aJi(haBUTHBIC YKa3aTelH, BBIOIHAIOMINE CIIPABOY-
HBIE U OTCBIJIOYHBIE (DYHKIMHU, YTO YBEJINYNBAET (DPyHKIIMOHAIBHOCTD CIIOBaps
U CIIOCOOCTBYET yf0OCTBY €T0 HCIIOIb30BAHUS.

12



Bbinyck N2 2 / 2017 HAYYHbIVI AWATIOT. 2017

U3 BBIIETIEPEYNCIICHHOTO CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO BMECTO OIHOTO
«BXO/1a» B IAHHOM HJe0rpaguuecKoM CIIOBape UMEETCsI TPH: MPU WACHTH(HKa-
LMY HJIM TIOMCKE KOHKPETHOM ATHOKYJIBTYPHOH KOJUIOKAILIMK MOXHO MITH JTHO0
OT 00IIel cXeMbl, THOO OT W3BECTHOW TEMATHUYECKOH TPYIIIEL, JINOO OT ajda-
BUTHOTI'O yKa3aTess KOJUIOKaLHUH.

JlenyKTHBHBIHN CII0c00 COCTaBJICHMS KIaCCU(DUKALIMOHHOM CXEMbI HEe KaXKeT-
Csl HAM PaLMOHAIBHBIM, OCOOCHHO €CII TOBOPUTH O OE39KBUBAJICHTHOI JIEKCHKE
Y STHOKYJIBTYPHBIX KOJUTOKALUSX, B YACTHOCTH, IIOCKOJIBKY 3apaHee HEBO3MOXKHO
C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, Kakas cepa 4eOBEUECKOI ACSATEIBHOCTH OKaXKeTCs
HauboJiee akTyanbHOH. VIHIYKTHBHBIN jKe MOAX0N JaéT BO3MOXKHOCTD IpelcTa-
BUTh OOPasHYyI CHCTEMY OCOOBIX CPEICTB SI3bIKA, OTPAKAIOIIMX OCOOCHHOCTH
HAIJMOHAJEHOTO BUACHUS Mupa. /11 HAC IIPU CO3JaHMH CIIOBAPs BAYKHBIM OBLIO
BBIJICJICHHE OJHOPOIHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX THUIIOB STHOKYJIBTYPHBIX
KOJUTOKAIMi U 00BENMHEHHE UX I10 MPEIMETHO-TEMAaTHYECKUM IPYIIIaM.

OO6nacTH 4eIoBeYeCcKOro MO3HAHUS ITPE/ICTABIICHBI B I3bIKE HAOOPOM JICKCH-
YeCKUX eMHUL, B HAllleM UCCIICOBAHNH 9TH 00JIaCTH Ha3BaHbl TEMAaTHYECKUMH
rpynnamu. Kaxnas n3 Hux o0pasyeT OTAeNIbHBIN pasziell ClioBapsi, IIe ONUChIBa-
I0TCSl KOHLIENITBI, OTHOCSIIMECS K TAaKHUM chepaM 4eIoBeuecKoi esaTeIbHOCTH,
kak “Culture”, “Time of leisure”, “Politics”, “Law”, “Social life”, “Transport”,
“Education”, “Mass Media”, “Commerce”, “Mode of life”, “Environment”.

3. Kpurtepuu ordopa si3bIKOBOro MarepuaJjia

Bomnpoc o npunnunax ord6opa sS3bIKOBOTO MaTepHaia — OJWH M3 CaMbIX
CJIOXKHBIX. PaccMOTpHUM KpUTEpHH, KOTOPBIE MBI YYUTHIBAEM TIPH OTOOPE ATHO-
KyJIBTYpPHBIX KOJUTOKAIIHH:

Kputepuit ycToitunBocTn

CoracHO CyIIECTBYIOIINM KOHIICIIIUSM, JIF0O0E CIIOBOCOYETAHUE CUUTACTCS
YCTOIUYMBBIM, €CIIH CYIIECTBYET KaK €AMHOE LEJ0e, TO €CTh HEN3MEHHO, U HC-
nosie3yercst B roroBoM Buzie. ®. ie Coccrop pasnersi 3Ty Wero ¥ Ha3bIBaJl UX I0-
TOBBIMH, TPAJULIMOHHBIMU PEUCHUSIMHU, KOTOPBIE HEJIB3s1 IMIPOBU3UpoBarh [Coc-
ctop, 2004, c. 125]. BayxHO OTMETHUTB, YTO CTPEMIICHHE K YCTOMYMBOCTH, TO €CTh
JeKcuKam3anuy (ppazeonornsanyu), O4eHb XapaKTepHO VISl aHIIIUHCKOTO SI3bI-
Ka, 3TO SIBJIEHHE MOKHO HaOMIIONaTh, KOTIa COYETAHUE CJIOB C TCUCHHEM BPEMEHHU
MPEBPAIIACTCs B CIOKHOE CIIOBO, HANIPUMED, weekend, businessman M T. 1.

YCTOHYNBOCTD SI3BIKOBOTO OOPa30BAHUSI — €r0 PEryssipHas BOCIIPOM3-
BOAMMOCTh B TOTOBOM BHJIE B PEUM SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, KOTOPYIO MOXKHO
OIIPEACTNUTh MyTEM CTAaTUCTHUECKOH 00pabOTKM KOPIYCOB TEKCTOB, WM (DAKT
HaIWYHS B KOJUIGKTUBHOW s3bIKoBoOM mamsTu [Kymaesa, 2003, 26]. ITokasate-
JIeM BOCIIPOM3BOANMOCTH SIBIISIETCS] KOHBEHIIMOHAJIBHOCTh 3HAYCHUS, TO €CTh
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€ro YCTOMYMBOCTb B IUIaHE coepxaHusl. YacTuuHas Win NoJHasi HEMOTUBUPO-
BaHHOCTb 3HAUYEHHUS YKa3bIBa€T HA YCTOMYMBOCTb COUYETAHMUS, XOTS OJHOCTHIO
MOTHBUPOBAHHBIE CIIOBOCOYECTAHUS B CHITy 0003HAUCHHS TIOCTOSHHON €IHMHUIIBI
CMBICITa TaK)Ke MOTYT OBITh YCTOWYMBEIMH M 00NafaTh CTPYKTYPHBIM U (DyHK-
LAOHAJIBHBIM COBEPIICHCTBOM, JAKOHM3MOM M TOYHOCTHIO HOMHWHAILIMM, Ha-
npuMmep, company work — ‘padboTa, KOTOpPO MOKHO 3aHUMAaThCS B KOMIIAaHHU
(Bs13anHme U 1p.)’, cover man — ‘TIOMYJSpHAsS THIHOCTH, TIOPTPET KOTOPOH ITO-
MeIIeH Ha O0JIOXKKE KypHaa’.

Uro KacaeTcs CIIOBOCOYCTAHUM C MIPSMBIM 3HAYCHHUEM, [UTS HUX OIHUM U3 (haK-
TOPOB YCTOMYMBOCTH BBICTYNAET HAJIWYME MPUPALIEHHOTO CMBICIA, MOTUBUPO-
BaHHOTO BHYTpEHHEH (popMOil U (HOHOBBIMH 3HAHWAMH U, KaK CICICTBHE, 3aKpe-
TIIEHHOTO 32 HEMPOM3BOIBHON (opMoil ImaHa BeIpaxkeHWsA. K mpumepy, maple
sugar — ‘KJIEHOBBII caxap, NOJIy4yaeMblid B pe3y/IbTaTe BbIIAPUBAHUS KIEHOBOIO
cuporna’. 3Ha4eHHe ITOTO CJIOBOCOUCTAHMS HE HCUESPITBIBACTCS TEM, YTO 3TO IIPOCTO
KJIEHOBBIH caxap, B HEM COIEpKaTcs CEMbI, BRIpa)KaroOLUe TO, YTO KIJIEHOBBIM CH-
POTI ¥ caxapHBII KIIEH SBIAIOTCS cuMBoIamMu Kanap! 1 HekoTophix mraroB CIIA.
JlaHHbli npUpalEHHBINA CMBICI IPUIAET YCTOMYMBOCTD 3TOMY CJIOBOCOYETAHUIO.

YcToYUBBIE CIOBOCOYETAHUS C MPSMBIM 3HAYEHHUEM MOTYT OBITH pe3yib-
TaToM (hopMaNTU3aIIK 3HAHUH O MHUPE, TIOCKOIBKY CTaOITH3AIIS KOTHUTHUBHBIX
€/IMHUII SBJISIETCS IPHYUHOH MTOSBIICHUS YCTOHYNBOCTH, HAaIlpuMep, (hakTopaMu
YCTOWMYUBOCTHU CIIOBOCOUETAHUS boat train — ‘TI0e3[, COTTTACOBAHHBIN C Mapo-
XOIHBIM PacIlMCaHUeM’ SIBJISIOTCS €ro MCIIOIB30BAHME B TEPMUHOIOTHIECKOM
(hyHKINH, TPUHAUICKHOCTH K ONPEAeIEHHON 001acT! 3HAaHUH U Oe3anbTepHa-
TUBHOCTh HAUMEHOBAHMSI.

JlaHHBIE KOHCTPYKLIMH MOTYT II€PENaBaTh Pa3InUHbIE CEMAaHTHUYECKHUE OT-
HOIIICHMUS, BCIICACTBHE YEr0 OHU OYEHBb MPOAYKTUBHEL TakuM 00pa3oMm, yCTOMH-
YHUBBIC CJIOBOCOYCTAHUS JIAKOHMYHEH, HCII0JIb30BaHIE TOTOBBIX HAMMEHOBAHHM
o0eryaeT KOMMYHUKAITHIO; OHH SBJISTFOTCS IPU3HAKOM Pa3BUTOTO S3BIKA.

KPUTEPHIT BE39KBUBAJIEHTHOCTHU

YcToiuuBbIE CIOBOCOYETAHMSI, WIIM KOJUIOKALMH, CIY’KaT JUlsi HOMUHALUU
1 HE UMCIOT OJHOCIIOBHBIX KOPPEIATOB, Hanpumep, plea bargain — ‘moroBo-
PEHHOCTb MEXY CYIOM M MOACYAUMBIM, YTO [IOCIEIHUI IPU3HAET BUHY B CO-
BEPLIECHUN MEHEE TKKOTO NMPECTYIUIEHUS U ITOJIyYUT MUHUMAJIBHOE HAKa3aHue,
a Oojee THKKOE MPECTYIICHHE He OyeT paccMaTpUBAThCS CYIOM’, B PyCCKOM
SI3pIKE HE MMEET SKBHBAJIICHTHON KOJUIOKAILIMH, a CJICAOBATCIBHO, STOT CMBICI
MOXET OBITh MEPEaH TOIBKO OMUCATEIHHO.

KPuTEPHIT KYIBTYPHOM LIEHHOCTU

IIpu orbope 3THOKYIBTYPHBIX KOJUTOKALIMH HEOOXOIUMO pPYKOBOACTBO-
BaThCsl UX KYJIBTYPHOU LEHHOCTHIO, TO €CTh POJIbIO B IIPOLIECCE TIO3HAHMSI Ha-
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IIMOHAJIBHON KyJIBTYPbI — ObITa, OOIECTBEHHON M TOJIMTUIECKON KHU3HH, HC-
KyccTBa | T. . Kak BHIHO M3 NMPUBEAECHHOTO BBIIIE IIPUMEPA, pa3rpaHUuCHNE
TEPMHHOJIOTUYECKUX M ATHOKYJIBTYPHBIX KOJUTOKALIUH B TAHHOM HCCIJIEI0BAHUN
HE SIBIISICTCS] MPUHINIHAIBHBIM, TIOCKOJIBKY U T€, U JPYTHE OTPAXKAIOT Pa3HbIC
CTOPOHBI MaT€PHAIBHON KyJIBTYPBI, BAXXHBIE TSI JaHHBIX 3THOCOB. MBI HabmI0-
JaeM (aKT MX 3aKPETUICHHS B SI3BIKE B BUJIE TOTOBBIX HANMEHOBAHHH.

Oco3HaBasi, 4TO HAKOIUICHHBIM Marepuai JO0JDKEH OBITh CTpyNIIMPOBaH
oTpenesIEHHBIM 00pa3oM, Mbl 0OPaTHINCh K UCTOYHUKAM, CBUICTEIbCTBYIO-
KM 00 yKe UMEIONUXCs Kiaccu(pukanusax. [ pynmupoBKa STHOKYIBTYPHBIX
KOJUTOKAIIMIT OCHOBBIBAETCS HA SKCTPAIMHIBUCTUIECKOM IPUHINIIE: OHU 00b-
€/INHEHBI OTHOCUTENBHO MPEAMETHON C(epbl BHEA3BIKOBOW IEHCTBUTEIBHO-
CTH.

[IpencraBmsist coO0i CIOKHYIO CAMOCTOATENLHYIO CHCTEMY, CIIOBAPh COCTO-
UT U3 CJIOBAPHBIX CTATEH, 00pa3yIOIINX TaK Ha3bIBAEMYIO «CHCTEMY B CHCTEME).
[TprHMMas BO BHUMaHHE ITPOTUBONOCTABIICHUE SI3bIKA M PEUH, MUKPOCTPYKTY-
Py WIIM CIIOBApPHYIO CTAaThIO JIENAT Ha JIBE YaCTH COOTBETCTBEHHO: S3BIKOBYIO,
BKJIFOYAONIYIO ()OpPMAJIbHBIE ¥ CEMaHTHUYECKHE XApPAKTEPUCTHUKH, U PEUEBYIO,
COZEpIKAIIYIO YIIOTpeOIeHHS 3aro0BOYHOM ennHUIIH! [ [lerncos, 1974].

Taknum 00pa3zoM, MUKPOCTPYKTypa UieorpaduIeckoro ciioBaps aHIIo-ame-
PHUKAHCKHX ATHOKYJIBTYPHBIX KOJUIOKAIIMH BKIIOYAaeT B ceOs: 3aroj0BOYHYIO
KOJIJIOKaIMIo, KOTOpasi BBOANUT CIIOBAPHYIO CTAaThIO B COOTBETCTBHU CO CXEMOM
pacrionoxenus, (poHeTHIeCcKre cBeneHus (TIpu He0OXOANMOCTH), BapUAHT aH-
TIMHCKOTO SI3bIKA, CTHJINCTUYECKNE IOMEThI, OTpaHNYMBAIONIE Chepy yHnoTpe-
OreHus, TOSICHUTENbHBIH KOMMEHTApHH OTHOCUTENIFHO a0COIIOTHOM IEHHOCTH
STHOKYJBTYPHO! KOJUTOKAILIMH Y WILTIOCTPATHBHBIC ITPUMEPHI.

WnmroctpaTuBHast 30HA CIOBAPHOM CTAaThU NpH3BaHA HAIVISTHO IIPEACTa-
BUTHb THUITUYHYIO, TTOBTOPSIOUIYIOCS CHTYAaIlMI0 TOBOPEHHMS, OHA IIOKa3bIBACT
crenu(uKy pearn3aniy 3THOKYJIBTYPHOH KOJUIOKalluK B PEUH, IEMOHCTPHPYET
OTTCHKM €€ 3HAYCHMs, TUINYHOE JIEKCHYECKOE OKPY)KCHHE, CTHINCTHICCKHE
XapaKkTepUCTUKHU. [l TOro 4ro0Bl MPOAEMOHCTPHPOBATH YIOTPEOIEHUE IT-
HOKYJIBTYPHBIX KOJJIOKAIlMH B PE4eBON MPAKTHKE, MBI HCIIONb3yEM MaTepHaIbl
British National Corpus u Corpus of Contemporary American English, koTopsie
MPE/ICTABIISIIOT TEKCTHI PA3IIMYHBIX KAHPOB, a TAKXKE MPETOCTABIISAIOT 10CTOBEP-
HYI0 HH(OPMAIHIO 00 NCIIOIB30BAaHUH JIEKCHYECKUX CHHUIIL.

[IponemoHCTpUpPYEM 3TO HA IPUMEPax CIOBAPHBIX CTaTEH M3 Pa3HBIX TEMa-
THYECKUX 00IacTeH:

(1) baccalaureate speech — [ bako'lo:rmt] amep. ‘HamyTcTBHE OakaiaB-
pam’: Being chosen to write a baccalaureate speech is both an honor and a chal-
lenge because you want to choose the right words for this momentous occasion;
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(2) dean's list — amep. ‘«IEKaHCKUHA CIIHCOK»: CITUCOK JIYYIIINX CTYICHTOB,
NEPHOANYCCKH BBIITyCKaeMblil B HEKOTOPBIX KOJUI/KaxX U yHuBepcuteTax ' : The
student was placed on the Deans Honor List for the 1998-99, 1999-00 academic
years;,

(3) conspicuous consumption — amep. ‘Kpuyaiiee, IIoKa3HOe, TeMOHCTpa-
THBHOE MOTPeOJICHNE, COLUATbHAS CUTYalHsl, IPH KOTOPOH JIIOSIM BayKHO TIPO-
JEMOHCTPUPOBATh CBOKO 00ECIIEYEHHOCTh, BEICTABIISAS HAIIOKa3 MPUOOPETEHHbIC
BeIH (OIeX Iy, MamuHEI U T. 1.)": That is because the luxury industry is also
facing its nemesis: a self-righteous backlash against conspicuous consumption
in America and Britain, though not yet in Japan;

(4) loss leader — amep. ‘ToBap, MpogaBaeMBbIi IO YOBITOUHO HU3KOH IIEHE
JUTSL IPUBJICUCHHMS TTOKyTIatens’: [n the great store wars to get customers in, su-
permarkets invented the ‘loss leader — lines such as bread on which they were
prepared to make a small loss if it lured people in.

4. BeiBoabl

Takum 00pa3oM, 3THOKYJIBTYpPHBIE KOJJIOKAIIMH — OCOOBIH THIT JIEKCHIE-
CKUX €MHHI], 00JIaalomuX ONpeaAeIEHHBIM HA0OPOM IPHU3HAKOB (KOMILIEKC-
HOCTb, O€33KBHMBAJICHTHOCTh, HAJIWYHE HAIMOHAIBHO-CIIECIIM(UIHOTO KOMIIO-
HEHTA 3HAYCHUI COUETAIOLINXCS CIIOB, OTCYTCTBUE PETYIISPHBIX CIIOBAPHBIX CO-
OTBETCTBHI B paMKax IMapsbl S3bIKOB) U SIBISIFONINXCS PE3YIBTaTOM OTCYTCTBHS,
HETIOJHOTHI WIIM HE3HAYMMOCTH ero pedepeHTa B KyJabType JIpyroro Hapoya.

Yuér 00mmx 0cOOCHHOCTEH JIEKCHKOTpapUIecKo TEOPHH W COONIOICHIE
JIOTHKH ITOCTPOEHHSI KOMITO3UIINH CJIOBAPS ITO3BOIMIIN HaM pa3padoTaTh U peatu-
30BaTh KOHIETIIHIO HEOTpa(uuecKoro cIoBaps aHII0-aMEPUKAHCKUX STHOKYJIb-
TYPHBIX KoJuToKarwii [Apxumosa, 2014]. Ero Ha3HaueHNE COCTOUT B IEMOHCTpA-
MM KYJIBTYPHBIX M COYETATENBHBIX OCOOCHHOCTEH JISKCHUECKNX EIMHUI, 00b-
eMHEHHBIX Ha OCHOBE 3aKOHOMEPHOCTEH KaTerOpH3alii AeHCTBUTEIBHOCTH.
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Conception of Ideographic Dictionary
of Anglo-American Ethno-Cultural Collocations

© Arkhipova Elena Ivanovna (2017), PhD in Philology, lecturer, Department of Foreign
Languages, Faculty for Humanities, Novosibirsk State Technical University (Novosibirsk,
Russia), elenal 503@inbox.ru.

The article is devoted to the development of the concept of the “Ideographic
dictionary of Anglo-American ethno-cultural collocations.” The research urgency
is caused by the introduction of the concept of “ethno-cultural collocation.” The term
designates the type of collocations with syntactic and semantic unity of combined words
linked by a tradition of native speakers and reflecting elements of reality significant for
a particular society. Lexicographic description of word groups into combinations unique
to a specific language, with the national-cultural specificity, raises a question about the cri-
teria underlying the selection of lexical units for inclusion in the dictionary. It is proposed
to take into account criteria of sustainability, non-equivalence, cultural specificity, etc.
The principles of representation of lexical units in the dictionary are characterized. Special
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attention is paid to “user’s queries” of the dictionary. The need to take them into account
is stated to develop the optimal composition of the dictionary. The examples of dictionary
entries are given. The preparation of this ideographic dictionary is an experience
of systematization of the ethno-cultural collocations, namely their representation
in thematic groups. The relevance of the work is determined by the fact that it is carried
out in accordance with modern lexicographical concepts. The novelty of the research lies
in the methodological development — the definition of megastructure, macrostructure and
microstructure of the dictionary.

Key words: ethno-cultural collocations; ideographic dictionary; non-equivalent
vocabulary; megastructure; macrostructure; microstructure of the dictionary.
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